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Abstract 

The National Education Policy 2020 constitutes one of the most comprehensive reforms in India’s educational 

history and introduces a transformative reconceptualization of multilingualism within higher education. While 

earlier educational frameworks recognized India’s linguistic plurality, the implementation of multilingual 

approaches remained largely restricted to primary and secondary schooling. Higher education institutions 

continued to function predominantly through English-medium instruction, inadvertently marginalizing large 

segments of learners educated in regional or vernacular languages. NEP-2020 challenges this entrenched 

model by advocating flexibility in the medium of instruction, encouraging bilingual and regional language 

programmes, integrating language credits within degree structures, and promoting translation and digital 

technologies for knowledge dissemination. This study investigates how such policy provisions influence 

curriculum development, programme architecture, and student experiences in higher education. Drawing upon 

policy analysis, theoretical perspectives, institutional practices, and illustrative data visualizations, the paper 

demonstrates that multilingual curriculum frameworks enhance comprehension, improve participation, foster 

equity, and strengthen cultural identity. At the same time, challenges relating to faculty preparedness, material 

development, and institutional capacity require systematic planning. The study proposes a comprehensive and 

scalable model for multilingual curriculum design and argues that multilingual higher education represents not 

merely a linguistic reform but a broader democratization of knowledge production and access. By embedding 

multilingualism within academic structures, Indian universities can create inclusive and globally relevant 

educational ecosystems that respond to the diverse realities of their learners. 

Keywords: Multilingualism; Higher Education; National Education Policy 2020; Curriculum Framework; 
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1. Introduction 

Language is central to the education process since 

it is used to mediate the manner through which 

knowledge is constructed, transmitted and 

internalized. Education In culturally diverse 

societies, language, access, equity, and academic 

excellence have complex relations with each other, 

and educational systems have to negotiate on this 

issue. This complexity is best illustrated in India 

compared to most countries. The country is a 

mosaic of language traditions as hundreds of 

different languages are spoken by the states and 

communities and influence cultural identities and 

day-to-day communication. Although there is this 

diversity, English has been the most widely used 

language in higher education in India. As much as 

this dependency has helped in the global interaction 

and international competitiveness, it has also 

created structural barriers to a high percentage of 

students whose previous education was in regional 

or vernacular languages. 

The paradox in over 50 years of English-hegemony 

model of higher education. On the one hand, it has 

created some sections of the society to access the 

world of opportunities; on the other hand, it has 

restricted the chances of learners who do not have 

good English language. When several students join 

universities, numerous ones find it hard not because 

they are intellectually handicapped but because 

they are not able to digest complicated academic 

work in a foreign language. This linguistic divide 

normally causes lack of confidence, reduced 

participation and in some cases attrition. In turn, 

language is never just a pedagogical matter, but it is 

a factor in establishing educational justice. 
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This challenge is addressed in the National 

Education Policy 2020 which anticipates 

multilingualism as a part of the formulation. The 

policy recognizes that it will be impossible to have 

any form of true inclusiveness in higher education 

without learners being able to access knowledge in 

languages which they are comfortable with. Instead 

of ousting English, NEP-2020 promotes 

coexistence and suggests a flexible and pluralistic 

solution where the Indian languages are 

incorporated with English. Universities are advised 

to provide bilingual programmes, introduce 

language credits, design translation ecosystems, 

and incorporate linguistic diversity through 

academic structures. 

The current article aims at discussing the role of 

such a change in curriculum design and programme 

organization in institutions of higher learning. It 

reflects the conceptual principles of multilingual 

education, discusses policy statements, evaluates 

emerging patterns, and suggests the outlines of 

effective multilingual education. In this way, the 

paper proposes that the multilingual curriculum 

development can change the Indian system of 

higher learning to become more balanced and more 

intellectual. 

2. Theoretical and Conceptual Foundations of 

Multilingual Education 

Multilingualism has also been introduced in higher 

education by a massive body of theoretical work in 

the fields of cognitive psychology, linguistics and 

educational research. It is well known that scholars 

have long since acknowledged that thoughts and 

language are closely interconnected. The cognitive 

load theory postulates that learning entails the 

efficient use of mental processes. When the learners 

are expected to study some complicated content in 

the second or third language, they should at the 

same time decode forms of language and handle 

conceptual information. This cognitive overload 

raises the capacities of higher-order thinking and 

decreases available capacity to think. As a result, 

there can be a deficiency in understanding despite 

the fact that the learner has good intellectual 

capability. 

Learning in a well-known language eases such a 

load by enabling the students to target meaning 

directly. Ideas are easier to internalize when a 

person does not have to translate them in his or her 

mind. Studies have continuously indicated that 

instruction in mother tongue will promote 

knowledge understanding, memory and use. When 

students are able to express ideas in languages that 

they are very much fluent in, they are more 

engaged and are more active. 

Cognitive flexibility is also brought about by 

multilingualism. The contact with more than one 

language stimulates learners to go between systems 

of semantics and syntactic, enhancing critical 

thinking and innovation. It is also common with 

bilingual people to have a higher level of problem-

solving skills and awareness of metalinguistics, 

which is beneficial in higher education, where 

critical thinking is the top priority. Quite on the 

contrary, multilingual competency increases the 

thinking capacity. 

In addition to cognition, sociocultural theories also 

emphasize language in the creation of identity and 

belonging. There is emotional resonance and 

cultural meaning contained in the language. When 

schools only favor a single language, they are 

sending messages to the rest of the population of 

what identities are preferred. Conversely, the 

acknowledgment of various languages endorses the 

pride of different groups. Respected students are 

more motivated and persevering resulting to an 

improved performance. 

These insights are also supported by international 

experiences. Multilingual policies in higher 

education have been adopted in other countries like 

Canada, Switzerland, and South Africa to embrace 

the diversity. These models prove that the linguistic 

plurality is compatible with academic excellence 

and global relevance. The rationale in the 

multilingual integration of the Indian universities is 

thus highly justified by the theoretical as well as 

empirical evidence. 

3. History of Indian Higher Education Language 

Policy 

The language policy in Indian education has been 

characterized by a slow but not steady process. The 

post-independence commissions admitted that 

linguistic diversity was important but in many 

cases, the practice was limited to school education. 
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The three-language formula, as an example, aimed 

to enhance local languages together with the Hindi 

and English language at the school level. 

Nevertheless, English remained the defaulting 

medium in higher education particularly in 

professional and technical subjects. 

Such a disposition provided a gap. Students who 

had studied in the regional languages often had to 

face English-only teaching at university level. The 

lack of institutional assistance in language 

transition enhanced inequalities. Eventually, the 

English language was identified with prestige and 

social rise, and regional languages were seen as a 

poor way to learn the advanced knowledge. These 

impressions weakened linguistic diversity and 

curbed education democratization. 

NEP-2020 aims to correct this imbalance by 

applying the concept of multilingualism to higher 

education. Through it, it provides the transition 

between school and university language policies 

and creates a continuity in the learning process. 

4. NEP-2020’s Framework for Multilingual 

Higher Education 

NEP-2020 introduces a comprehensive framework 

that encourages universities to integrate 

multilingualism into their academic structures. The 

policy promotes the use of Indian languages as 

media of instruction, especially in the initial years 

of undergraduate study, where conceptual 

foundations are established. It recommends the 

development of credit-based language courses that 

complement disciplinary learning and emphasizes 

the creation of translation mechanisms to make 

high-quality resources available in multiple 

languages. 

A key feature of the policy is flexibility. Rather 

than imposing a uniform linguistic model, 

institutions are empowered to design context-

specific solutions. Universities in different regions 

may prioritize different languages according to 

local demographics. This decentralization 

recognizes the heterogeneity of India’s educational 

landscape and encourages innovation. 

The policy also emphasizes technological support. 

Digital platforms, online repositories, and artificial 

intelligence-based translation tools are envisioned 

as accelerators of multilingual content 

development. Such measures suggest that 

multilingualism is not merely symbolic but 

supported by infrastructural planning. 

5. Methodological Approach 

This study adopts a qualitative and interpretive 

research approach to examine educational policy, 

institutional transformation, and curriculum 

development in contemporary higher education. 

Recognizing that educational change is shaped by 

social, cultural, and organizational contexts, the 

study prioritizes contextual understanding and 

critical interpretation over purely quantitative 

measurement. A qualitative framework allows for 

deeper exploration of how policies are 

conceptualized, implemented, and experienced by 

stakeholders, capturing nuances that numerical data 

alone may overlook. 

The methodology integrates three key components: 

policy analysis, conceptual reflection, and 

illustrative data. Policy analysis involves the 

systematic examination of official documents, 

regulatory frameworks, institutional guidelines, and 

strategic plans to identify underlying goals, 

priorities, and assumptions. This helps reveal how 

policies influence curriculum design, governance 

practices, and student engagement, as well as the 

values embedded within institutional decision-

making. 

Conceptual reflection complements this analysis by 

engaging with academic literature and theoretical 

perspectives on higher education reform, pedagogy, 

and institutional change. By connecting theory with 

practice, the study situates observed developments 

within broader intellectual contexts, enabling 

critical interpretation of innovations and identifying 

potential gaps or challenges. 

Illustrative data derived from institutional practices 

provide practical examples of programme 

implementation, curriculum restructuring, and 

student-centered initiatives. These examples serve 

as contextual evidence to demonstrate how policies 

translate into real-world action, grounding the 

analysis in observable experiences rather than 

large-scale statistical claims. 
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To enhance credibility, the study draws on multiple 

sources, including official reports, academic 

publications, and institutional observations. The 

triangulation of evidence ensures balanced 

interpretation and incorporates diverse stakeholder 

perspectives. Graphical representations, such as 

charts and diagrams, are also used to visualize 

trends in programme adoption, curriculum changes, 

and student perceptions. These visuals function as 

heuristic tools that aid understanding rather than 

offer definitive conclusions. 

Overall, the interpretive methodology provides a 

nuanced and comprehensive understanding of 

educational reform, contributing meaningful 

insights for both academic research and 

institutional practice. 

6. Trends in Multilingual Programme Adoption 

Since the introduction of NEP-2020, higher 

education institutions have increasingly explored 

multilingual initiatives. Initial experiments often 

took the form of elective language courses or 

bilingual lectures. Gradually, these pilots expanded 

into structured programmes. Universities began 

translating textbooks, creating glossaries, and 

offering assessments in multiple languages. 

 

Growth of Multilingual Programmes 

The upward trajectory illustrated in Figure 1 

reflects this progression. Early adoption appears 

modest, but subsequent years demonstrate 

accelerating growth. This pattern suggests that once 

institutions develop foundational capacities, 

implementation becomes easier and more 

widespread. The graph symbolizes a shift from 

isolated experimentation to systemic adoption. 

Such trends indicate that multilingual curriculum 

frameworks are gaining legitimacy and acceptance 

within academic communities. 

7. Student Experiences and Learning Outcomes 

Students remain the ultimate beneficiaries of 

educational reform, making their experiences 

central to evaluation. Evidence suggests that 

learners exposed to multilingual instruction report 

improved comprehension and greater engagement. 

Familiar language environments reduce anxiety and 

encourage active participation. Students become 

more willing to ask questions and express ideas, 

leading to richer classroom interactions.
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Student Perception Graph 

Figure 2 illustrates that the majority of respondents 

perceive multilingual instruction as beneficial. 

Enhanced comprehension emerges as the most 

frequently cited advantage, followed by improved 

participation and confidence. These perceptions 

align with theoretical expectations and validate the 

pedagogical rationale for multilingual integration. 

The emotional dimension of learning should not be 

underestimated. Feeling understood and respected 

fosters motivation, which in turn enhances 

academic performance. 

8. Curriculum Design Implications 

The adoption of multilingualism requires a 

fundamental rethinking of curriculum architecture. 

Language can no longer be treated as peripheral. 

Instead, it must be embedded within disciplinary 

frameworks. Universities are increasingly 

allocating credits to language learning, integrating 

bilingual materials, and offering assessments in 

multiple languages. 

 

Credit Distribution Pie Chart 

The model presented in Figure 3 demonstrates how 

language credits can be balanced with core 

disciplinary requirements. Such integration ensures 

that linguistic competence supports rather than 

distracts from subject mastery. Curriculum planners 

must design coherent structures where language 

learning enhances professional and academic 

capabilities. 
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9. Institutional Case Illustrations and Emerging 

Practices 

Across India, several institutions are pioneering 

innovative approaches to multilingual education. 

Distance education providers have launched 

professional programmes in regional languages to 

reach learners in remote areas. Traditional 

universities have established ability enhancement 

courses focused on communication and translation 

skills. Engineering colleges have begun producing 

technical materials in multiple languages, 

challenging the assumption that science must be 

taught exclusively in English. 

These initiatives demonstrate that multilingualism 

is adaptable across disciplines and delivery modes. 

They also illustrate the importance of institutional 

commitment and leadership. 

10. Benefits of Multilingual Curriculum 

Frameworks 

Multilingual curriculum frameworks provide 

significant academic, social, economic, and cultural 

advantages that contribute to more inclusive and 

effective education systems. Academically, learning 

through multiple languages enhances 

comprehension, retention, and conceptual clarity, 

particularly when students engage with content in 

their first or familiar languages. This approach 

reduces cognitive barriers, strengthens critical 

thinking, and supports deeper engagement with 

subject matter, ultimately improving overall 

learning outcomes and confidence. 

Socially, multilingual education promotes 

inclusion, equity, and respect for diversity. 

Recognizing students’ linguistic backgrounds 

fosters a sense of belonging and identity 

affirmation, helping reduce marginalization and 

encouraging collaboration among diverse groups. It 

cultivates empathy, intercultural understanding, and 

stronger peer relationships, thereby creating 

cohesive and supportive learning environments. 

Economically, multilingual competence equips 

graduates with valuable communication skills 

suited to regional, national, and global markets. 

Proficiency in multiple languages enhances 

employability, expands professional opportunities, 

and enables effective engagement in sectors such as 

business, healthcare, tourism, and technology. This 

directly supports workforce readiness and 

economic growth. 

Culturally, multilingual frameworks preserve 

linguistic heritage and strengthen community 

connections by valuing local and indigenous 

languages alongside global ones. Collectively, these 

benefits justify sustained investment in multilingual 

curriculum development as a means of fostering 

academic success, social harmony, and sustainable 

development. 

11. Challenges and Constraints 

Implementation, however, is not without obstacles. 

While multilingual and innovative curricular 

frameworks offer substantial benefits, their 

successful execution demands careful planning, 

sustained commitment, and institutional readiness. 

One of the primary challenges lies in faculty 

training. Educators must be adequately prepared to 

teach in multilingual or diversified learning 

environments, which often requires specialized 

pedagogical skills, language proficiency, and 

culturally responsive teaching practices. Without 

targeted professional development and continuous 

capacity-building initiatives, faculty may struggle 

to adapt instructional strategies, leading to 

inconsistent learning experiences for students. 

Resource creation presents another significant 

hurdle. Developing high-quality textbooks, learning 

materials, digital content, and reference tools in 

multiple languages requires time, expertise, and 

financial investment. In many cases, suitable 

materials may not exist, necessitating translation, 

adaptation, or original content development. 

Ensuring accuracy, contextual relevance, and 

standardization across languages further 

complicates this process. 

Assessment design also poses complexities. 

Creating fair and reliable evaluation methods that 

accommodate linguistic diversity while maintaining 

academic rigor is challenging. Assessments must 

measure conceptual understanding rather than 

language proficiency alone, requiring innovative 

approaches and careful calibration. 

Additionally, administrative coordination is 

essential but often demanding. Effective 
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implementation requires collaboration across 

departments, alignment of policies, scheduling 

adjustments, and continuous monitoring. 

Addressing these challenges calls for systemic 

planning, adequate funding, and strong cooperation 

among educators, administrators, policymakers, 

and communities to ensure sustainable and 

equitable outcomes. 

12. Proposed Comprehensive Framework for 

Implementation 

A phased implementation strategy is strongly 

recommended to ensure that curricular reforms are 

introduced systematically, effectively, and 

sustainably. Rather than attempting large-scale 

changes all at once, a step-by-step approach allows 

institutions to identify challenges early, allocate 

resources efficiently, and build stakeholder 

confidence throughout the process. The initial 

phase should focus on a comprehensive needs 

assessment to evaluate institutional readiness, 

learner demographics, faculty capabilities, and 

existing infrastructural support. This diagnostic 

stage helps identify gaps, prioritize objectives, and 

design context-specific interventions that align with 

institutional goals. 

Faculty development should follow as a 

foundational step. Since educators are central to 

successful implementation, targeted training 

programs, workshops, and capacity-building 

initiatives are essential to equip them with the 

necessary pedagogical skills, linguistic 

competencies, and technological familiarity. 

Empowering faculty not only enhances 

instructional quality but also fosters ownership and 

commitment to the reform process. 

The subsequent phase involves the creation and 

adaptation of content, including multilingual 

learning materials, digital resources, and 

assessment tools. Careful development ensures 

relevance, accessibility, and consistency across 

different learner groups. Once resources are in 

place, a gradual rollout, starting with pilot 

programmes or selected departments, allows for 

testing, feedback, and refinement before full-scale 

implementation. 

Continuous evaluation remains critical throughout 

all stages. Regular monitoring, stakeholder 

feedback, and performance reviews help identify 

areas for improvement and ensure responsiveness 

to emerging needs. Such structured and iterative 

planning ultimately bridges the gap between policy 

and practice, transforming reform initiatives into 

meaningful and sustainable educational outcomes. 

13. Broader Implications for Equity and 

National Development 

Multilingual higher education plays a vital role in 

advancing social justice by expanding equitable 

access to learning opportunities for students from 

diverse linguistic and socio-economic backgrounds. 

In a country like India, where language often 

intersects with identity, geography, and access to 

resources, the dominance of a single medium of 

instruction can unintentionally exclude or 

disadvantage large segments of the population. 

Students from rural areas, first-generation learners, 

and marginalized communities frequently 

encounter barriers when education is delivered 

solely in a language unfamiliar to them. By 

incorporating multiple languages into teaching and 

learning processes, higher education institutions 

reduce these barriers and create pathways for 

broader participation, enabling learners to engage 

more confidently and effectively with academic 

content. 

This approach aligns closely with democratic 

principles that emphasize equality, inclusion, and 

the right to education for all. Multilingual 

frameworks recognize that linguistic diversity is 

not a limitation but a strength that enriches the 

educational experience. When universities 

accommodate different languages, they foster an 

environment where every student’s voice is valued, 

thereby promoting fairness and representation. 

Such inclusivity strengthens the democratic 

character of education by ensuring that knowledge 

is accessible rather than restricted to those with 

proficiency in dominant languages. 

Moreover, multilingual higher education 

contributes to national integration by bridging 

linguistic divides and encouraging mutual 

understanding among communities. Exposure to 

multiple languages cultivates intercultural 

awareness, empathy, and collaboration, preparing 

students to participate constructively in a diverse 
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society. It enables individuals to appreciate regional 

identities while developing a shared sense of 

national belonging. 

By validating multiple languages within academic 

spaces, universities acknowledge and celebrate the 

plurality that defines India’s social and cultural 

fabric. This recognition preserves linguistic 

heritage, affirms cultural identities, and fosters 

dignity among communities. Ultimately, 

multilingual higher education not only enhances 

academic outcomes but also supports social 

cohesion, democratic participation, and inclusive 

nation-building. 

14. Conclusion 

Multilingual curriculum frameworks offer a 

powerful and practical way to transform Indian 

higher education into a more inclusive, accessible, 

and meaningful system for all learners. In a country 

as linguistically and culturally diverse as India, 

education cannot be truly effective if it relies on 

only one language of instruction. For many 

students, especially those from rural areas, regional 

backgrounds, or first-generation college families, 

language can become an invisible barrier that limits 

understanding, confidence, and participation. 

Multilingual education helps remove this barrier by 

allowing students to learn, express themselves, and 

engage with ideas in languages they are 

comfortable with. In doing so, it makes learning 

more natural, relatable, and empowering. 

The National Education Policy (NEP) 2020 

provides strong support and direction for this shift. 

By encouraging the use of mother tongues and 

regional languages alongside English, the policy 

recognizes that students learn best when knowledge 

is rooted in familiar linguistic contexts. Across the 

country, institutions are beginning to adopt 

bilingual teaching methods, develop learning 

materials in local languages, and create more 

flexible language practices. These efforts are 

already showing positive signs, such as better 

classroom participation, improved comprehension, 

and greater student confidence. 

Embedding linguistic diversity within academic 

structures also promotes fairness and equal 

opportunity. When universities acknowledge and 

value multiple languages, they send a clear 

message that every student’s background matters. 

This sense of respect and belonging motivates 

learners to contribute more actively and helps 

create a supportive academic community. At the 

same time, exposure to different languages and 

perspectives enriches discussions, broadens 

thinking, and makes campuses more intellectually 

vibrant. 

Ultimately, the future of Indian higher education 

lies in embracing multilingual ecosystems where 

knowledge moves freely across languages. Such 

environments not only strengthen learning 

outcomes but also build empathy, cultural pride, 

and national unity. By empowering students 

through language, universities can nurture 

confident graduates who are better prepared to 

contribute to society and the nation’s growth. 

References 

1. Bialystok, E. (2001). Bilingualism in 

development: Language, literacy, and 

cognition. Cambridge University Press. 

2. Bialystok, E., Craik, F. I. M., & Luk, G. 

(2012). Bilingualism: Consequences for mind 

and brain. Trends in Cognitive Sciences, 16(4), 

240–250. 

https://doi.org/10.1016/j.tics.2012.03.001 

3. Bourdieu, P. (1991). Language and symbolic 

power. Harvard University Press. 

4. Cummins, J. (2000). Language, power and 

pedagogy: Bilingual children in the crossfire. 

Multilingual Matters. 

5. Cummins, J. (2009). Fundamental 

psycholinguistic and sociological principles 

underlying educational success for linguistic 

minority students. In T. Skutnabb-Kangas et al. 

(Eds.), Social justice through multilingual 

education (pp. 19–35). Multilingual Matters. 

6. Garcia, O., & Wei, L. (2014). 

Translanguaging: Language, bilingualism and 

education. Palgrave Macmillan. 

7. Government of India. (1968). National Policy 

on Education 1968. Ministry of Education. 

8. Government of India. (1986). National Policy 

on Education 1986 (Revised 1992). Ministry of 

Human Resource Development. 

9. Government of India. (2020). National 

Education Policy 2020. Ministry of Education. 

https://www.education.gov.in 

10. Heugh, K. (2011). Theory and practice—

Language education models in Africa: 

Research, design, decision-making, and 

outcomes. In A. Ouane & C. Glanz (Eds.), 

https://economic-sciences.com/
https://www.education.gov.in/


 Economic Sciences 
https://economic-sciences.com 

ES (2026) 22,  1(S), 20-28 | ISSN:1505-4683  

 

 

28 

 

Optimizing learning, education and publishing 

in Africa: The language factor (pp. 105–156). 

UNESCO. 

11. Hornberger, N. H. (2003). Continua of 

biliteracy: An ecological framework for 

educational policy, research, and practice. 

Multilingual Matters. 

12. Jhingran, D. (2005). Language disadvantage: 

The learning challenge in primary education. 

APH Publishing. 

13. Krashen, S. (1985). The input hypothesis: 

Issues and implications. Longman. 

14. Mohanty, A. K. (2006). Multilingualism of the 

unequals and predicaments of education in 

India: Mother tongue or other tongue? In O. 

Garcia, T. Skutnabb-Kangas, & M. Torres-

Guzman (Eds.), Imagining multilingual 

schools (pp. 262–283). Multilingual Matters. 

15. Mohanty, A. K. (2019). Multilingual education 

in India: The double divide. In A. K. Mohanty 

et al. (Eds.), The multilingual reality: Living 

with languages (pp. 145–169). Multilingual 

Matters. 

16. NCERT. (2005). National Curriculum 

Framework 2005. National Council of 

Educational Research and Training. 

17. OECD. (2019). Education policy outlook: 

Working together to help students achieve their 

potential. OECD Publishing. 

18. Phillipson, R. (1992). Linguistic imperialism. 

Oxford University Press. 

19. Skutnabb-Kangas, T., & McCarty, T. L. (2008). 

Key concepts in bilingual education: 

Ideological, historical, epistemological, and 

empirical foundations. In J. Cummins & N. 

Hornberger (Eds.), Encyclopedia of language 

and education (pp. 3–17). Springer. 

20. UNESCO. (2003). Education in a multilingual 

world: UNESCO education position paper. 

UNESCO. 

21. UNESCO. (2016). If you don’t understand, 

how can you learn? Global education 

monitoring report policy paper 24. UNESCO. 

22. University Grants Commission (UGC). (2021). 

Guidelines for multiple entry–exit and 

academic bank of credits. Government of 

India. 

23. University Grants Commission (UGC). (2022). 

Promotion of Indian languages in higher 

education: Policy framework and 

implementation strategy. Government of India. 

24. Vygotsky, L. S. (1978). Mind in society: The 

development of higher psychological 

processes. Harvard University Press. 

25. Wiley, T. G., & Garcia, O. (2016). Language 

policy and planning in language education. In 

O. Garcia et al. (Eds.), Bilingual and 

multilingual education (pp. 48–65). Springer 

 

https://economic-sciences.com/

